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Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) (Amendment) Regulation 2022

(Made by the Chief Executive in Council under section 8 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 10 February 2022.

2. Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation amended

The Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group 
Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. leg. G) is amended as set 
out in sections 3 to 14.

3. Title amended

The title—

Repeal

“Group”.

4. Section 2 amended (interpretation)

 (1) Section 2, definition of fixed penalty, after “section 
8(1)”—

Add

“or 8G(1)”.

 (2) Section 2, definition of group gathering—

Repeal

“4”

Substitute

“2”.

《2022年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 )規例》 

(由行政長官會同行政會議根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 )
第 8條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2022年 2月 10日起實施。

2. 修訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》
《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 599章，附屬法
例 G)現予修訂，修訂方式列於第 3至 14條。

3. 修訂名稱
名稱——

廢除
“羣組”。

4. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條，定額罰款的定義，在“8(1)”之後——
加入
“或 8G(1)”。

 (2) 第 2條，羣組聚集的定義——
廢除
“4”

代以
“2”。
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 (3) Section 2—

Repeal the definition of exempted group gathering.

 (4) Section 2—

Add in alphabetical order

“exempted gathering (豁免聚集) means a gathering 
specified in Part 1 of Schedule 1;

multi-household gathering (多户聚集) means a gathering of 
persons ordinarily living in more than 2 households;

private premises (私人處所) means any premises to which 
the public may not, or are not permitted to, have 
access from time to time (whether by payment or 
otherwise);

prohibited multi-household gathering (受禁多户聚集) means 
a multi-household gathering the taking place of 
which is prohibited under section 8A;”.

5. Section 3 amended (prohibition on group gathering during 
specified period)

Section 3(2)(a)—

Repeal

“group”.

6. Section 4 heading amended (period specified by Secretary)

Section 4, heading, after “Secretary”—

Add

“for section 3”.

 (3) 第 2條——
廢除豁免羣組聚集的定義。

 (4) 第 2條——
按筆劃數目順序加入
“多户聚集 (multi-household gathering)指來自多於 2個

住户的人 (均通常居於其各自所屬的住户者 )的聚
集；

私人處所 (private premises)指公眾人士不可以 (或不獲准 )
不時進入的處所 (不論在繳費或不繳費下 )；

受禁多户聚集 (prohibited multi-household gathering)指
第 8A條禁止進行的多户聚集；

豁免聚集 (exempted gathering)指附表 1第 1部所指明的
聚集。”。

5. 修訂第 3條 (禁止在指明期間進行羣組聚集 )

第 3(2)(a)條——
廢除
“羣組”。

6. 修訂第 4條標題 (局長指明期間 )

第 4條，標題——
廢除
“指明”

代以
“為第 3條指明的”。
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7. Section 5A amended (interpretation of Part 3)

 (1) Section 5A, definition of qualified persons’ gathering—

Repeal

“group gathering specified in item 18 or”

Substitute

“gathering specified in item”.

 (2) Section 5A, definition of qualified persons’ gathering—

Repeal the Note

Substitute
“Note without legislative effect—

For ease of reference, item 20 of Part 1 of Schedule 1 relates to certain 
tours.”.

 (3) Section 5A, definition of tour gathering—

Repeal

“exempted group gathering”

Substitute

“exempted gathering”.

8. Section 7 amended (defence for offence under section 6)

 (1) Section 7(3), definition of exempted qualified persons’ 
gathering—

Repeal

“group gathering specified in item 18 or”

Substitute

“gathering specified in item”.

 (2) Section 7(3), definition of exempted qualified persons’ 
gathering—

Repeal the Note

7. 修訂第 5A條 (第 3部的釋義 )

 (1) 第 5A條，合資格人士聚集的定義——
廢除
所有“18或 20項所指明的豁免羣組”

代以
“20項所指明的豁免”。

 (2) 第 5A條，合資格人士聚集的定義——
廢除附註
代以
“附註 (不具立法效力 )——

為易於參照，附表 1第 1部第 20項關乎某些旅行團。”。
 (3) 第 5A條，旅行團聚集的定義——

廢除
所有“豁免羣組”

代以
“豁免”。

8. 修訂第 7條 (第 6條所訂罪行的免責辯護 )

 (1) 第 7(3)條，獲豁免合資格人士聚集的定義——
廢除
“18或 20項所指明的豁免羣組”

代以
“20項所指明的豁免”。

 (2) 第 7(3)條，獲豁免合資格人士聚集的定義——
廢除附註
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Substitute
“Note without legislative effect—

For ease of reference, item 20 of Part 1 of Schedule 1 relates to certain 
tours.”.

 (3) Section 7(3), definition of exempted tour gathering—

Repeal

“group”.

9. Parts 4A and 4B added

After Part 4—

Add

“Part 4A

Prohibition on Multi-Household Gatherings

 8A. Prohibition on multi-household gatherings

 (1) A multi-household gathering at any private premises 
is prohibited from taking place during a period 
specified under section 8B(1).

 (2) In counting households for determining whether a 
gathering is a multi-household gathering for the 
purposes of subsection (1),  a household is not to be 
counted if  each of the participants, or (if  
appropriate) the only participant, of the gathering 
ordinarily living in that household participates solely 
to provide care and support to any other participant 
of the gathering ordinarily living in another 
household who has particular needs due to reasons 
such as age, illness, disability, mental health, 
pregnancy or other health condition.

代以
“附註 (不具立法效力 )——

為易於參照，附表 1第 1部第 20項關乎某些旅行團。”。
 (3) 第 7(3)條，獲豁免旅行團聚集的定義——

廢除
“羣組”。

9. 加入第 4A及 4B部
在第 4部之後——

加入

“第 4A部

禁止多户聚集

 8A. 禁止多户聚集
 (1) 在根據第 8B(1)條指明的期間內，禁止在任何私人

處所進行多户聚集。
 (2) 凡為斷定某聚集是否就第 (1)款而言屬多户聚集，

而計算住户數目，在進行計算時，照顧者住户不得
計算在內。就上述規定而言，照顧者住户的涵義如
下：如參與該聚集並均通常居於某一住户的每一名
參與者，或 (如屬適當 )參與該聚集並通常居於某
一住户的單獨出席參與者，其參與的唯一目的，是
向因年齡、疾病、殘疾、精神健康狀況、懷孕或其
他健康狀況等而有特定需要的、通常居於另一住户
的該聚集的任何其他參與者，提供照顧及支援，則
該某一住户即屬照顧者住户。



 
第 9條

 
Section 9

Prevention and Control of Disease (Prohibition on Group Gathering) (Amendment) 
Regulation 2022

《2022年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 )規例》

2022年第 13號法律公告
B86

L.N. 13 of 2022
B87

 (3) Subsection (1) does not apply to a multi-household 
gathering that is exempted under section 8C or 
permitted under section 8D(1).

 8B. Period specified by Secretary for section 8A

 (1) For preventing, protecting against, delaying or 
otherwise controlling the incidence or transmission 
of the specified disease, the Secretary may, by notice 
published in the Gazette, specify a period for the 
purposes of section 8A(1).

 (2) Any period specified under subsection (1) must not 
exceed 14 days.

 (3) Any notice published under subsection (1) is not 
subsidiary legislation.

 8C. Exempted multi-household gatherings

For the purposes of section 8A(3), a multi-household 
gathering is exempted if—

 (a) the gathering is necessary for escaping from 
harm or the risk of harm, including harm 
relating to family violence or violence to 
another person;

 (b) the gathering is necessary for repair, 
maintenance or emergency purposes; or

 (c) the gathering is an exempted gathering other 
than one specified in item 6 of Part 1 of 
Schedule 1.

 (3) 第 (1)款不適用於根據第 8C條獲豁免的多户聚集，
亦不適用於根據第 8D(1)條獲准許的多户聚集。

 8B. 局長為第 8A條指明的期間
 (1) 為預防、抵禦、阻延或以其他方式控制指明疾病的

個案或傳播，局長可藉於憲報刊登的公告，為施行
第 8A(1)條而指明一段期間。

 (2) 任何根據第 (1)款指明的期間，均不得超過 14日。
 (3) 任何根據第 (1)款刊登的公告，均不是附屬法例。

 8C. 獲豁免多户聚集
為施行第 8A(3)條，在以下情況下，多户聚集即獲豁
免——

 (a) 該聚集對擺脫傷害或傷害風險屬必要，上述傷
害包括關乎家庭暴力或另一人遭受的暴力的傷
害；

 (b) 該聚集對維修、保養或緊急目的屬必要；或
 (c) 該聚集屬豁免聚集 (附表 1第 1部第 6項所指

明者除外 )。
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 8D. Chief Secretary for Administration may permit multi-
household gathering

 (1) The Chief Secretary for Administration (Chief 
Secretary) may permit any multi-household gathering 
for the purposes of section 8A(3) if  satisfied that the 
taking place of the gathering—

 (a) is necessary for governmental operation; or

 (b) because of the exceptional circumstances of the 
case, otherwise serves the public interest of 
Hong Kong.

 (2) The Chief Secretary may, if  considered necessary, 
attach conditions to a permission.

 (3) The Chief Secretary may cancel a permission or vary 
a condition attached to a permission.

 (4) A permission, attachment of conditions, cancellation 
or variation under this section must be made in 
writing.

Part 4B

Offence related to Prohibited Multi-Household 
Gatherings

 8E. Offence if prohibited multi-household gathering takes place

 (1) If  a prohibited multi-household gathering takes 
place, each of the following persons commits an 
offence—

 (a) a person who participates in the gathering;

 8D. 政務司司長可准許多户聚集
 (1) 政務司司長如信納進行某多户聚集，符合以下條

件，即可為施行第 8A(3)條而准許該聚集——
 (a) 對政府事務運作屬必要；或
 (b) 鑑於有關個案的情況極其特殊，在其他方面符

合香港的公眾利益。
 (2) 政務司司長如認為有必要，可對任何准許附加條件。
 (3) 政務司司長可取消任何准許，或更改對任何准許附

加的條件。
 (4) 本條所指的准許、附加條件、取消或更改，須以書

面作出。

第 4B部

關乎受禁多户聚集的罪行 

 8E. 進行受禁多户聚集的相關罪行
 (1) 如有受禁多户聚集進行，每名以下人士均屬犯

罪——
 (a) 參與該聚集的人；
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 (b) a person who organizes the gathering;

 (c) a person who—

 (i) owns, controls or operates the premises at 
which the gathering takes place; and

 (ii) knowingly allows the taking place of the 
gathering.

 (2) A person who commits an offence under subsection 
(1) is liable on conviction to a fine at level 4 and to 
imprisonment for 6 months.

 8F. Defence for offence under section 8E

 (1) It is a defence for a person who is charged with an 
offence under section 8E(1) in respect of a prohibited 
multi-household gathering to establish that, at the 
time of the alleged offence, the person had lawful 
authority or reasonable excuse—

 (a) if  section 8E(1)(a) applies—for participating in 
the gathering;

 (b) if  section 8E(1)(b) applies—for organizing the 
gathering; or

 (c) if  section 8E(1)(c) applies—for allowing the 
taking place of the gathering.

 (2) A person is taken to have established a matter that 
needs to be established for a defence under this 
section if—

 (a) there is sufficient evidence to raise an issue with 
respect to that matter; and

 (b) the contrary is not proved by the prosecution 
beyond reasonable doubt.

 (b) 組織該聚集的人；
 (c) 符合以下說明的人——

 (i) 擁有、控制或營運進行該聚集的處所；及
 (ii) 明知而容許該聚集進行。

 (2) 任何人犯第 (1)款所訂罪行，一經定罪，可處第 4
級罰款及監禁 6個月。

 8F. 第 8E條所訂罪行的免責辯護
 (1) 被控就某受禁多户聚集犯第 8E(1)條所訂罪行的人，

如確立在指稱的罪行發生時，自己在有合法權限或
合理辯解的情況下，作出以下行為，即為免責辯
護——

 (a) 如第 8E(1)(a)條適用——參與該聚集；
 (b) 如第 8E(1)(b)條適用——組織該聚集；或
 (c) 如第 8E(1)(c)條適用——容許該聚集進行。

 (2) 在以下情況下，某人需要就本條所指的免責辯護而
確立的事宜，須視作已由該人確立——

 (a) 有足夠證據，就該事宜帶出爭論點；及
 (b) 控方沒有提出足以排除合理疑點的相反證明。
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 8G. Fixed penalty in discharge of liability under section 8E(1)(a)

 (1) If a person commits an offence under section 8E(1)(a), 
the person may, in accordance with Schedule 2, 
discharge liability for the offence by paying a fixed 
penalty of $5,000.

 (2) Schedule 2 provides for matters relating to the fixed 
penalty.”.

10. Section 9 amended (power to demand personal details and inspect 
proof of identity)

Section 9(1), after “section 6(1)”—

Add

“or 8E(1)”.

11. Section 10 amended (power to disperse prohibited group 
gathering etc. in public place)

Section 10(2)—

Repeal

“and the total number of participants of the gatherings is 
more than 4,”.

12. Section 11A added

After section 11—

Add

 “11A. Power to require information or assistance in relation to 
private premises

An authorized officer may do any or all of the following 
for ascertaining whether section 8A(1) is being or has been 
complied with at any private premises—

 8G. 藉定額罰款解除第 8E(1)(a)條下的法律責任
 (1) 任何人如犯第 8E(1)(a)條所訂罪行，可按照附表 2，

藉繳付定額罰款 $5,000，解除因該罪行而須負的法
律責任。

 (2) 附表 2就關乎定額罰款的事宜訂定條文。”。

10. 修訂第 9條 (索取個人資料及查閱身分證明文件的權力 )

第 9(1)條，在 “6(1)”之後——
加入
“或 8E(1)”。

11. 修訂第 10條 (在公眾地方要求受禁羣組聚集解散等的權力 )

第 10(2)條——
廢除
“而該等聚集的參與者總數多於 4人，”。

12. 加入第 11A條
在第 11條之後——

加入

 “11A. 就私人處所要求資料或協助的權力
為確定第 8A(1)條是否正在或已經獲遵守，獲授權人員
可在任何私人處所採取任何或所有以下行動——
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 (a) require the person who owns, controls or 
operates the premises—

 (i) to produce any document or article in the 
person’s possession that relates to any 
activity carried out at the premises that the 
officer reasonably believes to be a 
prohibited multi-household gathering; or

 (ii) to furnish any information in the person’s 
possession that relates to the activity;

 (b) inspect, examine and copy any document, article 
or information described in paragraph (a);

 (c) conduct any examination and inquiry that the 
officer reasonably considers necessary;

 (d) require any person to provide the officer with 
the assistance or information in the person’s 
possession that the officer reasonably considers 
necessary to enable the officer to perform a 
function under this Regulation.”.

13. Schedule 1 amended (exempted group gatherings)

 (1) Schedule 1, heading—

Repeal

“Group”.

 (2) Schedule 1—

Repeal

“[ss. 2, 5A & 7]”

Substitute

“[ss. 2, 5A, 7 & 8C]”.

 (a) 要求擁有、控制或營運該處所的人——
 (i) 交出該人所管有的、關乎在該處所進行

的任何活動 (該人員合理地相信屬受禁多
户聚集者 )的任何文件或物品；或

 (ii) 提交該人所管有的、關乎上述活動的任
何資料；

 (b) 查閱、檢查和抄錄或複印 (a)段所描述的任何
文件、物品或資料；

 (c) 進行該人員合理地認為必要的檢查及查究；
 (d) 要求任何人向該人員提供協助或該人所管有的

資料，但限於該人員合理地認為對於自己能夠
根據本規例執行職能屬必要者。”。

13. 修訂附表 1 (豁免羣組聚集 )

 (1) 附表 1，標題——
廢除
“羣組”。

 (2) 附表 1——
廢除
“[第 2、5A及 7條 ]”

代以
“[第 2、5A、7及 8C條 ]”。
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 (3) Schedule 1, Part 1, heading—

Repeal

“Group”.

 (4) Schedule 1, Part 1, items 1, 2, 3, 4 and 5—

Repeal

“Group gathering”

Substitute

“A gathering”.

 (5) Schedule 1, Part 1—

Repeal item 6

Substitute
“6. A gathering of persons ordinarily living in the 

same household”.

 (6) Schedule 1, Part 1, items 7, 8, 9 and 12—

Repeal

“Group gathering”

Substitute

“A gathering”.

 (7) Schedule 1, Part 1—

Repeal items 17 and 18.

 (8) Schedule 1, Part 1, items 19 and 20—

Repeal

“Group gathering”

Substitute

“A gathering”.

 (3) 附表 1，第 1部，標題——
廢除
“羣組”。

 (4) 附表 1，第 1部，第 1、2、3、4及 5項——
廢除
所有“羣組”。

 (5) 附表 1，第 1部——
廢除第 6項
代以
“6. 通常居於同一住户的人的聚集”。

 (6) 附表 1，第 1部，第 7、8、9及 12項——
廢除
所有“羣組”。

 (7) 附表 1，第 1部——
廢除第 17及 18項。

 (8) 附表 1，第 1部，第 19及 20項——
廢除
“羣組”。
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14. Schedule 2 amended (fixed penalty)

 (1) Schedule 2—

Repeal

“[s. 8]”

Substitute

“[ss. 8 & 8G]”.

 (2) Schedule 2—

 (a) section 2(1);

 (b) section 3(1);

 (c) section 4(1)(a)(i);

 (d) section 5(1);

 (e) section 6(1);

 (f) section 12(1)(a) and (b)—

Repeal

“6(1)(a)”

Substitute

“6(1)(a) or 8E(1)(a)”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

8 February 2022

14. 修訂附表 2 (定額罰款 )

 (1) 附表 2——
廢除
“[第 8條 ]”

代以
“[第 8及 8G條 ]”。

 (2) 附表 2——
 (a) 第 2(1)條；
 (b) 第 3(1)條；
 (c) 第 4(1)(a)(i)條；
 (d) 第 5(1)條；
 (e) 第 6(1)條；
 (f) 第 12(1)(a)及 (b)條——

廢除
“6(1)(a)”

代以
“6(1)(a)或 8E(1)(a)”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2022年 2月 8日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

 This Regulation amends the Prevention and Control of Disease 
(Prohibition on Group Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. 
leg. G) (principal Regulation) to—

 (a) tighten the number of persons constituting a “group 
gathering” prohibited under the principal Regulation 
from more than 4 to more than 2; and

 (b) in view of the tightening of the number, amend the 
provision in the principal Regulation on gatherings 
that may be dispersed, so that if  the distance between 
any 2 gatherings in a public place is less than 1.5 m, 
both gatherings may be dispersed.

2. This Regulation also amends the principal Regulation in 
relation to gatherings of persons ordinarily living in more than 
2 households (multi-household gatherings), mainly to—

 (a) prohibit the taking place of a multi-household 
gathering at any private premises during a period 
specified by the Secretary for Food and Health;

 (b) provide for the counting of households for the 
purposes of the prohibition;

 (c) provide for the gatherings exempted from the 
prohibition;

 (d) empower the Chief Secretary for Administration to 
permit multi-household gatherings under certain 
circumstances;

 (e) prescribe the offences for persons involved in a 
prohibited multi-household gathering, and provide 
for certain defences;

註釋

 本規例修訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 599
章，附屬法例 G) (《主體規例》)，以——

 (a) 將構成根據《主體規例》受禁止的 “羣組聚集”的人
數，由多於 4人，收緊至多於 2人；及

 (b) 因應收緊上述人數，修訂《主體規例》關於可要求解
散的聚集的條文，達到以下效果：當任何在公眾地
方進行的兩組聚集相距不足 1.5米時，兩組聚集均
可被要求解散。

2. 本規例亦就來自多於 2個住户的人 (均通常居於其各自所屬
的住户者 )的聚集 (多户聚集 )，修訂《主體規例》，主要目的
是——

 (a) 禁止在食物及衞生局局長指明的期間內，在任何私
人處所進行多户聚集；

 (b) 就上述禁止而訂明計算住户數目的方法；
 (c) 豁免某些聚集，使該等聚集不受上述禁止所規限；
 (d) 賦予政務司司長權力，准許在某些情況下進行多户

聚集；
 (e) 就牽涉於受禁多户聚集的人士，訂明罪行，並訂定

若干可援引的免責辯護；
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註釋
第 3段

Explanatory Note
Paragraph 3

 (f) 訂明可藉繳付定額罰款，解除因參與受禁多户聚集
而須負的法律責任；及

 (g) 賦予獲授權人員權力，就私人處所要求資料或協助。

3. 《2022年預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 ) (修訂 )
規例》修訂《預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 )規例》
(第 599章，附屬法例 F) (《第 599F章》)，其中部分規定，是
將宗教處所加入《第 599F章》附表 2第 1部。

4. 本規例亦相應地修訂《主體規例》，以廢除關於宗教活動 (婚
禮除外 )中的聚集的豁免，從而按《第599F章》規管該等聚集。

 (f) provide for the payment of a fixed penalty to 
discharge the liability for the offence of participating 
in a prohibited multi-household gathering; and

 (g) empower authorized officers to require information 
or assistance in relation to the private premises.

3. The Prevention and Control of Disease (Requirements and 
Directions) (Business and Premises) (Amendment) Regulation 
2022 amends the Prevention and Control of Disease 
(Requirements and Directions) (Business and Premises) 
Regulation (Cap. 599 sub. leg. F) (Cap. 599F) to, among other 
things, add to Part 1 of Schedule 2 to Cap. 599F religious 
premises.

4. This Regulation also consequentially amends the principal 
Regulation to repeal the exemptions for gatherings during a 
religious activity (other than a wedding ceremony) so that they 
are to be regulated under Cap. 599F.
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